ある日本語の文章を自身で英訳を試みことで、英文での表現力UPを目指しております。下記は、日経電子版の無料記事の一部を自身で英訳したものです。添削及びその解説、何卒宜しくお願い致します。

【課題文】
米グーグルが実際の画像に文字や記号などの情報を重ね合わせる拡張現実（AR）の技術を使った道案内サービスを拡充する。従来は屋外のみだったが、駅など屋内の施設でも使えるようにする。まず年内に東京とチューリヒ（スイス）の一部施設で提供を始め、対象地域を広げる。
「ライブビュー」と呼ぶ機能を拡充すると30日に発表した。スマートフォンで撮った景色と事前に撮影した画像データを照合して現在地を特定し、目的地までの道順を矢印などで示す。利用可能な情報が少ない屋内でも動作するように改良した
駅や空港、ショッピングセンターなどでの利用を想定し、空港で搭乗ゲートまで円滑に誘導するといった用途を見込んでいる。グーグルの基本ソフト（OS）「アンドロイド」を搭載したスマホやiPhoneに地図アプリ「グーグルマップ」を取り込んで使う。
出典：日本経済新聞電子版 2021年3月30日

【添削対象の英文】
Google enhance the giving directions service with AR technology that combine actual images and information such as texts and symbol. This service has been just for only outside yet, but Google will enable this service to use in buildings such as stations. Firstly, it will be provided in Tokyo and Zurich during this year, and they will expand the available place of this service.
Google announced to enhance the function named “Live View” on 30th. In order to identify your current location, they add the function that check views of pictures that is taken by smartphones against images that is taken by one in advance, then the function show instructions for destination with arrows of symbols. They improve to make it possible that this service is available in building that there is few useful information.
The function is expected to use in stations, airports and shopping malls. For example, it would guide people to boarding gates smoothly. It is available with smartphones that is installed Google’s operating systems named “Android” or iPhones that install the Google’s map app named “Google Map”.
